
CMCS Houston 

Texts on ‘Worship’ 
Some very important prayers and descriptions of God 

 
Old Testament 
 
Psalm 100: 

רֶץ׃1 ה כָל־הָאָָֽ יהוָָ֗ יעוּ ל ַ֝ ה הָרִֹ֥ ור לְתֹודָָ֑  מִזְמֹֹ֥
ה׃2 יו בִרְנָנָָֽ פָנָָ֗ אוּ לְַ֝ ה בֹֹ֥  עִבְד֣וּ אֶת־יְהוָ֣ה בְשִמְחָָ֑

ו׃3 רְעִיתָֹֽ אן מ  ֹ֣ ו וְצ מָֹ֗ ָ֑חְנוּ ע ַ֝ שָנוּ ]וְלאֹ כ[ )וְל֣ו ק( אֲנ  וּא־עָָ֭ ים הָֽ הִֹ֥ י־יְהוָה֮ ה֤וּא אֱלֹ֫ וּ כִָֽ  דְעָ֗
ו׃ 4 וּ שְ מָֹֽ ו בָרֲכֹ֥ ודוּ־לַָ֝֗ יו בִתְהִלָָ֑ה הָֹֽ ה חֲצֵרֹתָֹ֥ יו ׀ בְתֹודָָ֗ אוּ שְעָרָָ֨  בֹ֤

ר אֱמוּנָתָֹֽ ו׃ 5 דָֹ֗ ר וַָ֝ ד־דֹֹ֥ ו וְע  סְדָֹ֑ הֹוָה לְעֹולָ֣ם ח  וב יְָ֭  כִי־טֹ֣

 
A Psalm for giving thanks. 
1Make a joyful noise to the LORD, all the earth! 
2Serve the LORD with gladness! Come into his presence with singing! 
3Know that the LORD, he is God! It is he who made us, and we are his;  
we are his people, and the sheep of his pasture. 
4Enter his gates with thanksgiving, and his courts with praise! 
Give thanks to him; bless his name! 
5For the LORD is good; 
his steadfast love endures forever, and his faithfulness to all generations. 

 
Exodus 34: 

וּן5  נָ֑ ח֖וּם וְח  ל ר  ה אֵֹ֥ ל־פָנָיו֮  ו יִקְרָא   יְהוָה֣ ׀ יְהוָָ֔ ר יְהוָֹ֥ה ׀ ע  עֲבָֹ֨ ם יְהוָָֽה׃ 6ו י  א בְשֵ֖ ם ו יִקְרָֹ֥ ו שָָ֑ ב עִמֹ֖ ן ו יִתְי צֵֹ֥ עָנָָ֔ ֵּ֤רֶד  יְהוָה   בֶָֽ  ו יֵ֤
ל־בָנִים   ות ע  ד ׀ עֲו֣ן אָבָֹ֗ ה פֹקֵ֣ קֶָ֔ א יְנ  ֹ֣ ה וְנ קֵה   ל טָאָָ֑ ע וְח  ש  ן וָפֶ֖ א עָוֹ֛ ים נֹשֵֹ֥ סֶד   לָאֲלָפִָ֔ ר חֶ  ת׃ 7נֹצֵֹ֥ ב־חֶֹ֥ סֶד וֶאֱמֶָֽ יִם וְר  ֖ פ  רֶךְ א   אֶֹ֥

חוּ ׃ רְצָה ו יִשְתָָֽ ֖ ד א  ה ו יִקֹֹ֥ ר מֹשֶָ֑ הֵ֖ ים׃ 8ו יְמ  ל־רִבֵעִָֽ ים וְע  ל־שִלֵשִ֖ ים ע  ל־בְנֵ֣י בָנִָ֔   וְע 
 
5The LORD descended in the cloud and stood with him there, and proclaimed the name of 
the LORD. 6The LORD passed before him and proclaimed, “The LORD, the LORD, a God merciful and 
gracious, slow to anger, and abounding in steadfast love and faithfulness, 7keeping steadfast love for 
thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, but who will by no means clear the guilty, 
visiting the iniquity of the fathers on the children and the children’s children, to the third and the fourth 
generation.” 8And Moses quickly bowed his head toward the earth and worshiped. 
 
Deuteronomy 6 
 

פְשְך֖  וּבְכָל־ יך בְכָל־לְבָבְךֹ֥  וּבְכָל־נ  ת יְהוָה֣ אֱלהֶָ֑ בְתָָ֔  אֵ֖ ה  ד ׃ 5וְאָ֣ ינוּ יְהוָֹ֥ה ׀ אֶחָָֽ ל יְהוָֹ֥ה אֱלהֵ֖ ע יִשְרָאֵָ֑ ֖ שְמ 
ם רְתָ֖  בָָ֑ יך וְדִב  ם לְבָנֶָ֔ נְתָ֣ ך׃  7וְשִנ  ל־לְבָבֶָֽ ום ע  יֹ֖ וְּךֹ֛  ה  י מְצ  ר אָנֹכִִ֧ לֶה אֲשֶָ֨ ים הָאֵָ֗ דְבָרִ֣ ך׃ 6וְהָי֞וּ  ה   מְאֹדֶָֽ
ין ת  בֵֹ֥ וּ לְטֹטָפֹ֖ ך וְהָיֹ֥ ל־יָ דֶָ֑ ות ע  ם לְאֹ֖ רְתָֹ֥ ך׃ 8וּקְש  בְשָכְבְך֖  וּבְקוּמֶָֽ רֶךְ וָּֽ דֶָ֔ ך   וּבְלֶכְתְך֣  ב   בְשִבְתְך֤  בְבֵיתֶ 

יך׃ ך וּבִשְעָרֶָֽ ת בֵיתֶ֖ ל־מְזוּזֹֹ֥ ם ע  בְתָֹ֛ יך׃ 9וּכְת    עֵינֶָֽ
 
4“Hear, O Israel: The LORD our God, the LORD is one. 5You shall love the LORD your God with all your 
heart and with all your soul and with all your might. 6And these words that I command you today shall 
be on your heart. 7You shall teach them diligently to your children, and shall talk of them when you sit 
in your house, and when you walk by the way, and when you lie down, and when you rise. 8You shall 
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bind them as a sign on your hand, and they shall be as frontlets between your eyes. 9You shall write 
them on the doorposts of your house and on your gates. 
 
 
New Testament 
 
Matthew 6: 
7Προσευχόμενοι δὲ μὴ βατταλογήσητε ὥσπερ οἱ ἐθνικοί, δοκοῦσιν γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν 
εἰσακουσθήσονται· 8μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε αὐτοῖς, οἶδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς 
αἰτῆσαι αὐτόν. 
9Οὕτως οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς· Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς· ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου, 10ἐλθέτω ἡ 
βασιλεία σου, γενηθήτω τὸ θέλημά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς· 11τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς 
ἡμῖν σήμερον· 12καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις 
ἡμῶν· 13καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 14ἐὰν γὰρ ἀφῆτε 
τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος· 15ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε 
τοῖς ἀνθρώποις, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 
 

7“And when you pray, do not heap up empty phrases as the Gentiles do, for they think that they will 
be heard for their many words. 8Do not be like them, for your Father knows what you need before you 
ask him. 9Pray then like this: 

“Our Father in heaven, hallowed be your name.  
10Your kingdom come, 
your will be done, on earth as it is in heaven. 
11Give us this day our daily bread,  
12and forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors. 
13And lead us not into temptation, but deliver us from evil.  

14For if you forgive others their trespasses, your heavenly Father will also forgive you, 15but if you do 
not forgive others their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses. 
 
Revelation 4: 
Μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ θύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἡ φωνὴ ἡ πρώτη ἣν ἤκουσα ὡς 
σάλπιγγος λαλούσης μετ’ ἐμοῦ, λέγων· Ἀνάβα ὧδε, καὶ δείξω σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. μετὰ ταῦτα 2εὐθέως 
ἐγενόμην ἐν πνεύματι· καὶ ἰδοὺ θρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τὸν θρόνον καθήμενος, 3καὶ ὁ 
καθήμενος ὅμοιος ὁράσει λίθῳ ἰάσπιδι καὶ σαρδίῳ, καὶ ἶρις κυκλόθεν τοῦ θρόνου ὅμοιος ὁράσει 
σμαραγδίνῳ. 4καὶ κυκλόθεν τοῦ θρόνου θρόνοι εἴκοσι τέσσαρες, καὶ ἐπὶ τοὺς θρόνους εἴκοσι τέσσαρας 
πρεσβυτέρους καθημένους περιβεβλημένους ἐν ἱματίοις λευκοῖς, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 
στεφάνους χρυσοῦς. 5καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἐκπορεύονται ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταί· καὶ ἑπτὰ 
λαμπάδες πυρὸς καιόμεναι ἐνώπιον τοῦ θρόνου, ἅ εἰσιν τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ θεοῦ, 6καὶ ἐνώπιον τοῦ 
θρόνου ὡς θάλασσα ὑαλίνη ὁμοία κρυστάλλῳ. 
 
Καὶ ἐν μέσῳ τοῦ θρόνου καὶ κύκλῳ τοῦ θρόνου τέσσαρα ζῷα γέμοντα ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν καὶ 
ὄπισθεν· 7καὶ τὸ ζῷον τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι, καὶ τὸ δεύτερον ζῷον ὅμοιον μόσχῳ, καὶ τὸ τρίτον ζῷον 
ἔχων τὸ πρόσωπον ὡς ἀνθρώπου, καὶ τὸ τέταρτον ζῷον ὅμοιον ἀετῷ πετομένῳ· 8καὶ τὰ τέσσαρα ζῷα, 
ἓν καθ’ ἓν αὐτῶν ἔχων ἀνὰ πτέρυγας ἕξ, κυκλόθεν καὶ ἔσωθεν γέμουσιν ὀφθαλμῶν· καὶ ἀνάπαυσιν οὐκ 
ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς λέγοντες· 

 Ἅγιος ἅγιος ἅγιος κύριος, ὁ θεός, ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἦν καὶ ὁ ὢν καὶ ὁ ἐρχόμενος.  
9καὶ ὅταν δώσουσιν τὰ ζῷα δόξαν καὶ τιμὴν καὶ εὐχαριστίαν τῷ καθημένῳ ἐπὶ τῷ θρόνῳ, τῷ ζῶντι εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 10πεσοῦνται οἱ εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι ἐνώπιον τοῦ καθημένου ἐπὶ 



τοῦ θρόνου, καὶ προσκυνήσουσιν τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσιν τοὺς στεφάνους 
αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ θρόνου, λέγοντες·  

11Ἄξιος εἶ, ὁ κύριος καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν, λαβεῖν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δύναμιν, 
 ὅτι σὺ ἔκτισας τὰ πάντα, καὶ διὰ τὸ θέλημά σου ἦσαν καὶ ἐκτίσθησαν. 

 
1After this I looked, and behold, a door standing open in heaven! And the first voice, which I had 

heard speaking to me like a trumpet, said, “Come up here, and I will show you what must take place after 
this.” 2At once I was in the Spirit, and behold, a throne stood in heaven, with one seated on the 
throne. 3And he who sat there had the appearance of jasper and carnelian, and around the throne was a 
rainbow that had the appearance of an emerald. 4Around the throne were twenty-four thrones, and 
seated on the thrones were twenty-four elders, clothed in white garments, with golden crowns on their 
heads. 5From the throne came flashes of lightning, and rumblingsa and peals of thunder, and before the 
throne were burning seven torches of fire, which are the seven spirits of God, 6and before the throne 
there was as it were a sea of glass, like crystal. 

And around the throne, on each side of the throne, are four living creatures, full of eyes in front and 
behind: 7the first living creature like a lion, the second living creature like an ox, the third living creature 
with the face of a man, and the fourth living creature like an eagle in flight. 8And the four living creatures, 
each of them with six wings, are full of eyes all around and within, and day and night they never cease to 
say, 

“Holy, holy, holy, is the Lord God Almighty, 
who was and is and is to come!” 

9And whenever the living creatures give glory and honor and thanks to him who is seated on the throne, 
who lives forever and ever, 10the twenty-four elders fall down before him who is seated on the throne 
and worship him who lives forever and ever. They cast their crowns before the throne, saying, 

11“Worthy are you, our Lord and God, 
to receive glory and honor and power, 
for you created all things, 
and by your will they existed and were created.” 

 
 
Qur’an 

Surah 1:  al-Fatiha 

١ ِِ حِيمِ
نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ  ◯ . بِسۡمِ ٱلِله ٱلرَّ

1. In the name of God, Most Gracious, Most Merciful. 

٢ ِِ
َ ن مِي 

َ
ل ٰـ عَ

ۡ
ِ رَبِّ ٱل

ه
 لِِلَ

ُ
حَمۡد

ۡ
 ◯ . ٱل

2. Praise be to God, 
The Cherisher and Sustainer of the Worlds ; 

٣ ِِ حِيمِ
نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ  ◯ . ٱلرَّ

3. Most Gracious, Most Merciful ; 

٤ ِِ ينِ
ِّ
لِكِ يَوۡمِ ٱلد ٰـ  ◯ . مَ

4. Master of the Day of Judgment. 

عۡ ٥
َ
 ن
َ
اك نُ . إِيَّ عِي 

َ
سۡت

َ
 ن
َ
اك  وَإِيَّ

ُ
 ◯ بُد

5. Thee do we worship, 
And Thine aid we seek. 

٦ ِِ قِيمَ
َ
مُسۡت

ۡ
 ٱل

َ
ٲط َ ا ٱلصِِّّ

َ
دِن
ۡ
 ◯ . ٱه



6. Show us the straight way, 

نَ ٧ ي 
ِّ
آل
َّ
 ٱلض

َ
يۡهِمۡ وَلَ

َ
ل
َ
وبِ ع

ُ
ض
ۡ
مَغ

ۡ
ِ ٱل

ۡ
ي 
َ
يۡهِمۡ غ

َ
ل
َ
 ع

َ
عَمۡت

ۡ
ن
َ
ذِينَ أ

ه
 ٱل

َ
ٲط  ◯ . صَِِ

7. The way of those on whom 
Thou hast bestowed Thy Grace, 
Those whose (portion) 
Is not wrath, 
And who go not astray. 
 
 
Surah 2 
 

مَاوَاتِ وَمَ  -٢٥٥ ي السَّ ِ
 مَا فن

ُ
ه
ه
وْمٌ ۚ ل

َ
 ن
َ
 وَلَ

ٌ
ة
َ
هُ سِن

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
 ت
َ
ومُ ۚ لَ يُّ

َ
ق
ْ
ُّ ال حَي

ْ
وَ ال

ُ
 ه

َّ
 إِلَ

َ
ه ٰـ
َ
 إِل

َ
 لَ
ُ
ـه
ه
رْضِ ۗ مَن الل

َ ْ
ي الْ ِ

ذِي ا فن
ه
ا ال
َ
ذ

مِ 
ْ
نْ عِل ءٍ مِّ ْ ي

َ  بِش 
َ
ون

ُ
 يُحِيط

َ
هُمْ ۖ وَلَ

َ
ف
ْ
ل
َ
يْدِيهِمْ وَمَا خ

َ
نَ أ مُ مَا بَي ْ

َ
نِهِ ۚ يَعْل

ْ
 بِإِذ

َّ
هُ إِلَ

َ
عُ عِند

َ
ف
ْ
اءَ ۚ وَسِعَ يَش

َ
 بِمَا ش

َّ
هِ إِلَ

 ُّ عَلِي
ْ
وَ ال

ُ
هُمَا ۚ وَه

ُ
ظ
ْ
هُ حِف

ُ
ود
ُ
 يَئ

َ
رْضَ ۖ وَلَ

َ ْ
مَاوَاتِ وَالْ  السَّ

ُ
ه رْسِيُّ

ُ
عَظِيمُ  ك

ْ
 ◯ ال

 
255. Allah! there is no God but He the living the Self-subsisting Eternal. No slumber can seize him nor 
sleep. His are all things in the heavens and on earth. Who is there can intercede in His presence except 
as He permitteth? He knoweth what (appeareth to his creatures as) before or after or behind them. Nor 
shall they compass aught of his knowledge except as He willeth. His throne doth extend over the 
heavens and the earth and He feeleth no fatigue in guarding and preserving them. For He is the Most 
High the Supreme (in glory). 
 
Surah 112 

هُ أحََد   -١  ◯ قلُْ هُوَ اللَـّ
1. Say: He is God, 
The One and Only ; 

٢-  
ُ
مَد  الصَّ

ُ
ـه
ه
 ◯ الل

2. God, the Eternal, Absolute ; 

٣-  
ْ
د
َ
مْ يُول

َ
 وَل

ْ
مْ يَلِد

َ
 ◯ ل

3. He begetteth not, 
Nor is He begotten ; 

٤-  
ٌ
حَد

َ
وًا أ

ُ
ف
ُ
 ك
ُ
ه
ه
ن ل

ُ
مْ يَك

َ
 ◯ وَل

4. And there is none 
Like unto Him. 
 


